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M I L E N K A  C U PA R A , 
r u s o f i l k a  i z  B o l j a n i ć a

Živopisna mjesta koja su udaljena od gradskih jezgara 
kriju zanimljive, mogli bi reći - nevjerovatne priče. Ovu o 
profesorici Milenki koja živi u Boljanićima, 30 km od Plje-
valja, uradili smo na predlog jednog našeg poznanika sa 
društvenih mreža, jer smo povjerovali da to ne može biti 
obična priča, ako ona relaciju do škole i nazad prelazi pješ-
ke. I bili smo u pravu. Zatičemo Milenku u njenom zaseoku 
za ovcama, netipičnu planinku, koja zaneseno ide za stadom 
jednog lijepog jesenjeg popodneva. To je bio naš prvi susret, 
da se upoznamo. Živi u drvenoj kućici na brdašcetu. Sve je 
nekako netipično, kao i ona, i njen život. Zalazak Sunca daje 
tom ambijentu jedan slikarski veo.

Ovo je “Zapis” o profesorici koja je htjela da ostane 
u svom kraju, a možda je mogla da bude negdje drugo i da 
bude srećnija. Ovo je, u stvari, još jedna priča o zatočenici. 
Jednu ste možda već pročitali u ovoj knjizi, o Đuki Miljić iz 
Dobrilovine. Milenkin životni put je bio samo u školovanju 
drugačiji, a sada je vrlo, vrlo sličan Đukinom… Razgovara-
mo sa njom detaljnije sjutradan oko podna, dok pješači ka 
školi kozjom stazom, nizbrdicom, u ruci držeći knjigu, a na 
ramenu žensku torbu. Bilo je to negdje oko podna i pitamo 
je za dnevni ritam…

- Moj radni dan svaki počinje u 6 sati ujutro, a završa-
va se zavisno od okolnosti od 7 popodne, nekad i oko pono-
ći. Moj zaseok je 2 km od Boljanića i ja sam jedini stalni sta-
novnik tog mjesta, mada naselje ima 9 kuća, zove se Vučevo. 
Ranije je bilo naravno naseljeno prije nego sam ja rođena, 
lagano su odumirali ti stanovnici koji su bili uglavnom stari 
i sada se svelo, eto, na jednog. 

Da čujemo Vašu životnu priču, roditelji su Vas vrlo 
kasno dobili, odrasli ste ovdje, ali ste se školovali u Pljevlji-
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ma i u Nikšiću, nekad Vas je bilo puno više u familiji, sad ste 
ostali samo Vi…

- Pa, da, nažalost, iz mog života samo su svi odlazili 
nepovratno u smrt, jer su bili uglavnom stariji od mene. I 
tako se sve to završilo. Ja sam pokušala da se borim i dalje, 
kao da su oni tu. Otac je umro kad sam imala 12 godina, a 
majka je živjela poslije njega 30 godina. Život sa majkom 
svakom je, naravno, zanimljiv. Bila sam jedini đak u osnov-
noj školi u Boljanićima iz mog zaseoka. U mom odjeljenju 
bilo je 16 đaka, počeo je da opada broj ljudi i tada. Poslije 
toga sam upisala srednju školu-rudarski smjer u Pljevljima, 
a nakon toga Filozofski fakultet u Nikšiću, ruski i italijanski 
jezik. Uvijek sam voljela ruski jezik, i dan-danas ostala je lju-
bav prema tom jeziku, prema slovenskoj kulturi uopšte. Ni-
jesam upisala rudarstvo, u mom odjeljenju su bile 22 djevoj-
ke i 14 mladića, i kad smo otišli na praksu jednom prilikom 
u Rudnik u Beranama, koji je podzemni, vodeći inženjer koji 
je tamo bio rekao je – “Šta Vi tražite ovdje?”, meni je to bilo 
dovoljno da se nikada više ne bavim s tim. A sklonost ka 
jezicima imala sam uvijek, i mislim da uvijek važi ta parola 
– koliko jezika znate, toliko vrijedite. 

Školovanje u Nikšiću, rekli ste mi da je bila jedna od 
ljepših epizoda u Vašem životu?

- Da, bila je svakako i bila je zanimljiva. Prije podne 
je bio zastupljen ruski jezik, popodne italijanski, studentski 
život i sami znate da je zanimljiviji u odnosu na neke druge 
periode života. Kući sam dolazila mjesečno ili bar 6 puta 
godišnje, ako ne i više. Lektorka je čak rekla jedanput, kako 
sam bila odličan student, da obavezno upišem magistarske 
studije, ali sticajem okolnosti nijesam je poslušala, možda je 
greška, vratila sam se tu gdje jesam, zbog drugih stvari i tako 
se sve završilo. Poslije završenih studija 1998. godine konku-
risala sam bila u Budvi, u jednoj školi, za italijanski jezik, bila 
sam primljena, ali zbog bolesti majke i tetke koja je sa nama 
živjela, nijesam otišla. Vratila sam se tu, posao sam dobila, 
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ne znam jesam li ja bila neki srećnik – 15 dana poslije diplo-
miranja, počela sam u školi u kojoj i danas radim. 

Kako su izgledali početni dani sa đacima i kolegama sa 
kojima ste se možda ranije školovali?

- Pa brzo sam se privikla, škola u kojoj sam počela da 
radim je škola u kojoj sam prethodno bila đak. Tako da nije 
mi bila strana sredina, posao sam voljela oduvijek i brzo sam 
se privikla na sve to. Učenika je bilo mnogo više, u odjeljenju 
od 30, čak 25 ili 22 je učilo ruski, a 5 engleski, dok je danas 
obrnuto. 

Jeste li se nadali da naše primorje doživi ekspanziju 
Rusa, a da to ne zahvati i sjever?

- Pa u to doba nijesam, jer ih na ovim prostorima nije 
ni bilo, ni na sjeveru, ni na jugu. Tada sam se svakako osjeća-
la sigurnije na radnom mjestu, svako bi se tako osjećao, kad 
imate šta da radite, nego kad nemate. U cijelom odjeljenju 
sad samo 5 uči ruski, čak ponekad i manje. 

A ruski je svjetski jezik, zar ne…bili ste u Rusiji?
Svaki jezik je lijep na svoj način. Bila sam jednom kao 

student, mislim da sam upoznata dovoljno koliko treba jed-
nom srednjoškolskom profesoru za rad, a naravno kulturu 
jedne zemlje ne možete nikada reći da poznajete do kraja. 
Mjesec dana sam bila u Lenjingradu tada, u julu, kada po-
stoje tzv. bijele noći u Rusiji, kada se po Mjesecu vidi buk-
valno sve kao i danju. To mi je ostalo kao najljepša slika. 
Rusija, sama po sebi je neiscrpna, neobuhvatna, da boravite 
mjesecima i godinama ne možete upoznati sve. Uvijek imam 
želju da joj se vratim. Na veći dolazak Rusa kod nas gledam 
kao na tradicionalnu vezu Crne Gore i Rusije koja postoji 
vjekovima, a vjerovatno kao i na novokomponovani biznis. 

Protekla zbivanja, to što Vam je majka nestala i od kad 
vas je ranije tetka napustila, otežali su taj Vaš boravak ovdje, 
jer ste sami i sami sve radite?

- Pa meni to nije teško palo. Uvijek sam voljela da ra-
dim. Taj fizički rad mene ne opterećuje i ne trpi mi umni dio 
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posla zbog toga. Naporno jeste jer radni dan počinje rano, a 
neizvjesno je da li se završava u ponoć. To što ja imam stada, 
to je ostalo od majke, ja ništa nisam ni smanjila, ni povećala. 
Kako je bilo, ostalo je tako. Ima 20 grla sitne i 2 grla krupne 
stoke. Imam svoju pašu i prostor na kojem se kosi sijeno. Po-
ljoprivreda je predodređena za više lica, i sami znate, jedinka 
ne može da se bavi ovim. Vjerujte, to što ja radim, više je ama-
terski, iz ljubavi i sjećanja na majku, nego iz neke koristi. De-
šavalo se više puta tokom ovog kratkog perioda, da imam više 
štete nego koristi, ali ja sam uprkos svemu odolijevala tome. 
Ovo je primitivno bavljenje, nema ni neke mehanizacije, ni 
nekog organizovanog otkupa, interesovanje je pojedinačno 
za kupovinom i to je slučajnost. Cijene su iste godinama. 

Čitate li dok čuvate ovce?
- Da, to mi se redovno dešava, ja nikada ne idem da 

čuvam što ne nosim kesu u kojoj su knjiga i enigmatika – 
ukrštene riječi, obavezno rješavam, obavezno čitam… Či-
tam Tolstoja, Dostojevskog i Turgenjeva u originalu, kao i 
ruske časopise, da bih održala jezičku kondiciju.

Poslije nizbrdice koja je bila od kuće, makadama i 
kozje staze, profesorica Milenka nastavlja asfaltom kroz Bo-
ljaniće i dalje prema Pljevljima. Poneko auto prođe. Čude-
sna je priroda, još zelena iako je jesen već odmakla. Pejzaži, 
čist vazduh, sunčan dan, ali sve to nije baš idilično za nekoga 
ko ide pješke za Pljevlja, razdaljinom koja je kao između dva 
bliža grada. 

- Uvijek idem asfaltom jer je to obično noću i zato što 
je skretanje lijevo i desno neizvodljivo u to vrijeme. Treba 
mi 4 i po sata da pređem čitavu distancu pješice od škole do 
kuće. Nekad zovnem taksi kad je kasno i ružno je vrijeme, 
nekad neko od rodbine naiđe kolima. Najviše pješačim, po-
gotovo u to doba kad ne funkcioniše saobraćaj. Dešavalo se 
u zimskom periodu da ne sretnem nijedno vozilo ni u mom, 
ni u suprotnom pravcu. Snijega ima, a ovih godina sve ma-
nje. Sretala sam divlje životinje, ali nije me strah od njih, niti 
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su me napadale. Ne plašim se ni ljudi koje sretnem. Možda 
sam ja rijetki srećnik da mi se ništa neprijatno nije desilo 
svih ovih godina na ovom putu. Polagala sam davno vozački 
ispit, prije 15 godina, ali nikad nijesam vozila, kao da nije-
sam imala vremena za to. Danas da nijesam sa Vama, imala 
bih kombi prevoz do škole zato što je petak i taj prevoz po-
stoji i ponedjeljkom, ali ne i ostalim radnim danima. A ja 
idem utorkom, srijedom i petkom. Moram stići na nastavu 
u 14.30 ili 15.30 utorkom i srijedom, a taksi me košta od 12 
– 15 eura na ovoj relaciji. Kad bih išla svaki dan taksijem, 
morala bih raditi par mjeseci, da bih jedan mjesec putovala. 

Dešavalo se, recimo, da mi iz udruženja taksista dis-
pečerka kaže da ne idu na tako daleku relaciju, da prvo mo-
ram doći u grad da uplatim, pa onda…dešavalo se da je je-
dan privatni zauzet taksi, pa zovem drugog da dođe, ostaje 
mi da čekam, pa da nekad i zakasnim zbog njih na čas.

Dešava li se da vam neko stane kolima i koliko vam 
često staju, koliko su danas dobri ljudi?

- Često se dešava jer me na ovom putu kojim prolazim 
većina ljudi poznaje. A dešava se i nekad noću, koliko god 
je meni neprijatno da stopiram nekog, i njemu vjerovatno 
da stane.

Dolazimo u Srednju stručnu školu u Pljevljima. Na-
kon vreve đaka na malom odmoru, odlazimo u jednu od 
učionica u kojoj su profesorica Milenka i samo dvije uče-
nice drugog razreda, Tamara i Aleksandra, sa dva različita 
smjera, sa njom. Slušamo dobru konverzaciju sa djevojkama 
koje ruski uče već petu godinu, a jedna od njih ako bude stu-
dirala – biće to upravo ruski. Kad gledamo i slušamo prof. 
Milenku, inače smeđe kose na paž, sa naočarima, u kafenom 
kostimu, u konverzaciji sa učenicama, imamo osjećaj kao da 
je Ruskinja, više puta su joj to i rekli i drugi, a ne samo mi. 

Profesorice, kako promišljate život u svijetu otuđenja 
i izgubljenosti zbog nedovoljno ljudskih aktivnosti? Zaobi-
lazno je pitamo o njenoj sudbini.
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- Umjesto odgovora na ovo pitanje, mogla bih pročita-
ti fin članak na ruskom, koji ću i prevesti –

“Nikada ne mislite o sebi i o svojim nedaćama, (da ne 
kažem nesrećama)

da ne bi bile velike te nesreće, uvijek pomislite – neko 
je nesrećniji od vas,

u tome i jeste veličina ljudskog duha.”
A u čemu je smisao svih tih nedaća –
Velika nedaća iskušava čovjeka,
nedaća koja se desi svima nama
ili nas uzdiže ili nas ubija.
Ja se trudim, znači, da bude ovo prvo!
Vi ste se svakako trudili da kroz svoj životni put odate 

priznanje i zahvalite brigom i majci i tetki i nijeste ih osta-
vili, u određenom smislu bili ste žrtva…da li zažalite zbog 
toga ili što nijeste upisali engleski ili se ne kajete ni zbog 
čega?

- Ne kajem se, naprotiv, ni za jedan svoj postupak, do-
sadašnji, prethodni. 

A kad bi se desilo da možda poslije ove emisije ili u ne-
koj budućnosti se zainteresuje neko iz Rusije ko je na moru 
ili gdje drugo da vas pozove i da potpuno promijenite svoj 
život kao što kaže Paulo Koeljo u “Na obali rijeke Pjedre…”, 
da li biste možda pristali na to?

- Svakako, ja sam Vam rekla da ta poljoprivredna dje-
latnost je samo amaterska, a ja se trudim i radim sve ove 
godine za ovaj poziv gdje sam danas, ovdje u učionici, i za 
ruski jezik i u privredi i u struci i bilo gdje… 

Možda se desi da taj ruski bude aktuelan i u Pljevljima?
- Ja se nadam da će se promijeniti stanje koje je loše, 

jer umjesto da imam punu učionicu, ovdje su samo dva đaka.
Rusi će, nadamo se, osim za primorje pokazati intere-

sovanje i za sjever?
- Ruski jezik je moj prioritet što se tiče životnih dje-

latnosti, mada sam i profesor italijanskog i on me interesuje, 
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ali, nažalost, u sjevernom dijelu nije zastupljen. Jedan jezik 
nikako, drugi sve manje, uostalom, to su činjenice. 

Da li biste promijenili svoj život?
- Svakako. Svi mi težimo nečemu boljem. 
Profesorica nam je zahvalila što smo je odabrali za ak-

tera jednog od naših „Zapisa“, poželjela sve najbolje u budu-
ćem radu i životu. A mi njoj da zadrži osmijeh i iskrenost, 
iako smo se uvjerili koliko joj je teško. Sudbina zanimljiva za 
priču, ali ne i za proživjeti.

 2014.


